ДОГОВОР ПОСТАВКИ №__________

г. Ташкент                                                                                              «_____» ____________ 2024 г.


________________________________ в лице Директора ____________________, действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Поставщик», с одной стороны, и
[bookmark: _Hlk120537391]Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS» (ООО «UMS»), в лице Генерального Директора Арипова С.Х., действующего на основании Устава, именуемый в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Договор о нижеследующем:

[bookmark: _GoBack]
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик в порядке и на условиях, предоставленных настоящим Договором, обязуется передать в собственность Покупателя ___________________________________________________, далее – «Товар», согласно Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору) и в соответствии с Техническими требованиями Покупателя (Приложением № 2 к настоящему договору), а Покупатель обязуется принять Товар надлежащего качества и оплатить его стоимость в соответствии с условиями настоящего Договора.
1.2. Наименование, количество, цена за единицу товара, описание (технические и (или) эксплуатационные характеристики) Товара определены Приложением №1 к настоящему Договору (Спецификация). 
1.3. Поставляемый Товар должен быть новым, пригодным для использования его по назначению, соответствовать установленным в Республике Узбекистан стандартам и требованиям по качеству Товаров данной категории и соответствовать описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам), определенному Приложению №1 и Приложению№ 2 к настоящему Договору. 


2. СТОИМОСТЬ ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
2.1. Общая стоимость Договора составляет ___________________ (_______________________________________) сум с учетом НДС 12%. 
2.2. Общая стоимость Товара и цены на единицу Товара являются фиксированными и не подлежат изменению в течение всего срока действия настоящего Договора, а также включает в себя все расходы Поставщика по исполнению Настоящего Договора. 
2.3. Оплата Товара осуществляется Покупателем в безналичной форме путем перечисления денежных средств на банковский счет Поставщика в следующем порядке:
2.3.1. предоплата в размере 15 % (пятнадцать процентов) от общей стоимости Товара в течение 10 (десять) календарных дней со дня вступления настоящего Договора в силу и внесения информации о договоре в Единый реестр договоров (ст. 47 ЗРУ-684 от 22.04.2021г.).;
2.3.2. оставшаяся часть в размере 85% (восемьдесят пять процентов) от общей стоимости Товара в течение 10 (десять) календарных дней со дня подписания Акт сдачи-приёмки Товара/накладную и принятия ЭСФ.
2.4. Оплата за Товар производится национальной валюте Республики Узбекистан – Сум.
2.5. Обязательства Покупателя по оплате считаются исполненными с момента списания денежных средств со счета Покупателя. Поставщик имеет право запросить у Покупателя платежное поручение, подтверждающее факт списания денежных средств со счета Покупателя в пользу Поставщика.

3. УСЛОВИЯ и СРОКИ ПОСТАВКИ 
3.1. Поставщик осуществляет поставку Товара путем его доставки за свой счёт по адресу: г.Ташкент, пр. А.Темура, 24, в течение 90 календарных дней с даты осуществления предоплаты Покупателем. 
3.2. Датой поставки Товара, согласно п. 3.1. Договора считается дата, указанная в Акте приема-передачи Товара/накладной и счет-фактуры. 
3.3. Поставляемый Товар должен отгружаться в упаковке (таре) завода-изготовителя, обеспечивающей сохранность продукции от механических воздействий, атмосферных осадков при транспортировке и хранении. Поставка включает в себя подъем и разгрузку товара на технологических площадках Заказчика.
3.4. Поставщик обязан уведомить Покупателя в письменной форме или по электронной почте (_________________@mobi.uz ) об отгрузке Товара не позднее 24 часов до даты предполагаемой доставки Товара в рабочие дни и согласовать с Покупателем конкретное время доставки Товара. 
3.5 Частичная поставка Товара не разрешена.

4. СДАЧА-ПРИЕМКА ТОВАРА
4.1. Приемка Товара Покупателем осуществляется в момент передачи Товара
 на складе Покупателя по адресу согласно п.3.1 настоящего Договора, в ходе которой проверяется соответствие Товара по наименованию, ассортименту, количеству и качеству согласно условиям настоящего Договора.
4.1.1. Проверка количества Товара производится путем подсчета товарных единиц
4.1.2. Проверка комплектности Товара осуществляется путём визуального осмотра.
4.2. По итогам приемки Покупатель подписывает представленные Поставщиком Акт сдачи-приёмки Товара/накладную и принимает ЭСФ не позднее 3 (трех) дней с даты подписания Акта сдачи-приёмки Товара/накладной. 
Подписанная между Покупателем и Поставщиком счет-фактура и Акт сдачи-приемки Товара, передача необходимой сопроводительной и технической документации, сертификатов соответствия и качества, указанных в Приложении № 2 к настоящему договору является для Покупателя  основанием для окончательного расчета с Поставщиком согласно п. 2.3.2.  настоящего договора.
4.3. Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара и подписания Акта сдачи-приёмки Товара/накладной и принятия ЭСФ с подачей Поставщику мотивированного отказа в срок не более 5 (пять) рабочих дней, с момента доставки Товара в случае установления им:
- недопоставка Товара; 
- передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его техническим и (или) эксплуатационным характеристикам согласно п.1.1 настоящего Договора, Приложения №1 (Спецификации) и Приложения № 2 к настоящему Договору, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, вмятины и т.д, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению;
- нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара. 
4.4. В случаях, предусмотренных п.4.3 настоящего Договора, Поставщик обязан по требованию Покупателя восполнить недопоставку, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, не превышающий 3 рабочих дней. 
4.5. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном п.4.1-4.4 настоящего Договора. 
Расходы по ремонту и/или замене Товара, а также транспортировке, хранению Товара, связанные с ремонтом/заменой несёт Поставщик. 
При этом Товар ненадлежащего качества подлежит возврату Поставщику, который обязан обеспечить его вывоз со склада Покупателя за свой счет. 
4.6. Право собственности на Товар и риск случайной гибели Товара переходят к Покупателю с момента подписания им Акта сдачи-приёмки Товара/накладной и принятия ЭСФ.
4.7. Подписание Покупателем Акта сдачи – приемки Товара/накладной и принятия ЭСФ не лишает его права предъявлять претензии по качеству Товара в течение гарантийного срока на Товар.
4.8. В случае неисполнения Поставщиком обязанностей, предусмотренных п.4.4 настоящего Договора, Покупатель вправе:
- отказаться от оплаты Товаров ненадлежащего качества и некомплектных Товаров и потребовать возврата уплаченных сумм впредь до устранения недостатков и укомплектования Товаров либо их замены;
- потребовать уплаты неустойки за недопоставку Товара и (или) поставку Товара ненадлежащего качества согласно раздела 6 настоящего Договора.
Либо, в таком случае,  Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и потребовать возврата ранее уплаченной предоплаты Поставщику.
4.9. Если поставка Товара Поставщиком была осуществлена после истечения сроков поставки, установленных п.3.1 настоящего Договора, Стороны соглашаются, что имеет место факт просрочки поставки Товара и Покупатель имеет право требовать уплаты неустойки в соответствии с п.6.1 настоящего Договора.

5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
5.1. Поставщик обязан: 
5.1.1. Поставить Товар надлежащего качества в ассортименте, комплекте и количестве в соответствии с условиями настоящего Договора;
5.1.2. В установленный условиями настоящего Договора срок обеспечить поставку Товара Покупателю;
5.1.3. Предоставить Покупателю техническую документацию на Товар (технический паспорт, руководство по обслуживанию и другую необходимую для эксплуатации Товара документацию), указанную в Приложении № 2 к настоящему договору. 
По запросу Покупателя предоставить копию ГТД на Товар в целях подтверждения законности его ввоза на территорию Республики Узбекистан (в случае, если поставляемый Товар является импортным) за исключением коммерческой информации.
5.1.4. Предоставить Покупателю сертификат соответствия, если в соответствии с законодательством РУз, Товар относится к перечню продукции, подлежащей обязательной сертификации;
5.1.5. После доставки Товара выполнить необходимые погрузочно-разгрузочные работы на месте его сдачи-приемки;
5.1.6. В срок, предусмотренный п.4.4 настоящего Договора, выполнить требования Покупателя о замене Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо о безвозмездном устранении недостатков Товара.
5.2. Поставщик имеет право:
5.2.1. С согласия Покупателя произвести поставку Товара досрочно.
5.3. Покупатель обязан:
5.3.1. Сообщать Поставщику о недостатках Товара, обнаруженных в ходе их приемки или использования, в течение 5 рабочих дней с момента их обнаружения.
5.3.2. В установленном условиями настоящим Договором порядке принять Товар надлежащего качества; 
5.3.3. Произвести оплату Поставщику стоимости поставленного Товара надлежащего качества.
5.3.4. В случае изменения адреса поставки сообщить Поставщику об этом в письменной форме в течение 3 (трех) дней с такого изменения.

5.4. Покупатель имеет право: 
5.4.1. Требовать от Поставщика надлежащей поставки Товара, соответствующих качеству, объемам, срокам его поставки, и иным требованиям, предусмотренным настоящим договором.
5.4.2. Установить факт поставки товара ненадлежащего качества, недостачи Товара, нарушения условий настоящего Договора об ассортименте и комплектности;
[bookmark: 181191]5.4.3. Потребовать от Поставщика замены Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества либо безвозмездно устранить недостатки Товара или возмещения расходов на исправление недостатков Покупателем, либо третьим лицом. 
5.4.4. В случае поставки Товара с нарушением условий настоящего договора Покупатель  вправе отказаться от оплаты поставленного Товара и потребовать возврата уплаченных Поставщику денежных средств в течение десяти дней с момента получения Поставщиком письменного требования.  
5.4.5. Назначить Поставщику разумный срок для устранения недостатков Товара.
5.4.6. Предъявлять требования, связанные с недостатками Товара, в течение его гарантийного срока.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. За несвоевременную поставку (недопоставку) Товара Покупатель имеет право требовать от Поставщика уплату пени в размере 0,2% от стоимости несвоевременно поставленного (недопоставленного) Товара за каждый день просрочки, но не более 20% от стоимости несвоевременно поставленного Товара.
6.2. В случае нарушения срока оплаты по настоящему Договору, Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты пени в размере 0,2 % от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 20% от суммы просроченного платежа.
6.3. За поставку Товара ненадлежащего качества Покупатель имеет право требовать от Поставщика штраф в размере 20% от стоимости Товара ненадлежащего качества.
Под Товарами ненадлежащего качества Стороны понимают Товар, качество которого не соответствует установленным стандартам, нормам, правилам, а также требованиям Заказчика и описанию Товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам) согласно п.1.1 настоящего Договора, Приложения №1 (Спецификации) и Приложения № 2 (Технические требования) к настоящему Договору. 
6.4. За невыполнение гарантийных обязательств Покупатель вправе требовать от Поставщика штраф в размере 10 % от стоимости Товара.
6.5. Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью по настоящему Договору.
6.6. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды.
6.7. Ответственность Сторон в иных случаях, непредусмотренных настоящим Договором, определяется в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан. 

7. ГАРАНТИИ
7.1. Поставщик гарантирует, что:
7.1.1. Товар является собственностью Поставщика и не является объектом любых прав и/или претензий третьих лиц; не существует и не будет существовать каких-либо контрактов или договоренностей, условных или безусловных, о наличии какого-либо обременения в отношении предмета поставки (арест, залог и т.д.); не имеется какого-либо спора или судебного разбирательства с каким-либо третьим лицом или иска какого-либо третьего лица в отношении предмета поставки.
7.1.2. Товар является новым, не бывшим в употреблении, не восстановленным и не собранным из восстановленных компонентов, и свободен от дефектов изготовления, срок выпуска Товара, не ранее 2023 г.
7.1.3. При производстве Товаров не использовались материалы/технологии, способные сделать Товар небезопасным в экологическом отношении.
7.1.4. Весь Товар имеет технические и качественные характеристики, соответствующие требованиям компании-производителя Товара.  
7.1.8.  На все запасные части, которые Поставщик устанавливает на оборудование в течение гарантийного периода, распространяется гарантия, как на оборудование в целом, но не менее 12 (двенадцать) месяцев, если поломка произошла в последний отчетный год поддержки/гарантии. 
7.2. Поставщик гарантирует, что качество Товара соответствует требованиям действующих стандартов, установленных в Республике Узбекистан, а также описанию товара (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам товара) согласно Приложению №1 и Приложению №2 к настоящему Договору.
7.3. Гарантийный срок на Товар составляет 12 (двенадцать) месяцев с даты подписания Акта приема-передачи Товара/накладной, с обязательной регистрацией Товара в кабинете Заказчика на сайте вендора-производителя.
Поставщик обязуется в гарантийный период обеспечить бесплатный ремонт (замену) оборудования (его частей), обновление версий программного обеспечения, устранения выявленных дефектов и недостатков ПО оборудования.

Гарантийное обслуживание выполняется на территории Заказчика либо в сервисном центре Производителя, расположенном по адресу: ____________________, Республика Узбекистан, ______________________. Tел./Факс: +(998 71) ______________, Тел.: +(998 71) _________________, _____________@gmail.com, контактное лицо: ____________________________.  
7.3. Срок восстановления работоспособности Товара в течение гарантийного срока не должен превышать не более 30 рабочих дней с момента получения Поставщиком извещения от Покупателя о неисправности Товара.
7.4.  В течение гарантийного периода Поставщик гарантирует:
· Поставку в соответствующий сервисный центр и возврат Товара после ремонта.
· Бесплатные работы по ремонту и замене Товара.
· Бесплатная замена неисправных частей.
· Ремонт с выездом специалиста на место использования Товара в течение 5 рабочих дней.
· Бесплатная поддержка по телефону в рабочие часы по рабочим дням.
· Устранение неисправностей гарантийного случая должно производиться в течение 5 рабочих дней.
· Наличие ЗИП на складе сервис-центра.
· В случае невозможности восстановления работоспособности Товара в установленные сроки, на время ремонта предоставляется Товар, аналогичный по техническим характеристикам неисправному.
7.5. Если Покупатель лишен возможности использовать Товар по назначению по обстоятельствам, зависящим от Поставщика, гарантийный срок не течет до устранения соответствующих обстоятельств Поставщиком. Также гарантийный срок продлевается на время, в течение которого Товара не могли использоваться из-за обнаруженных недостатков/на время ремонта/замены.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ
8.1. Настоящий Договор вступает силу с момента его подписания последний из Сторон, и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
8.2. Покупатель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Поставщика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:
а) вследствие нарушения Поставщиком сроков поставки Товара. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного Товара и вправе потребовать уплаты пени за просрочку поставки Товара;
б) если обнаруженные в ходе приёмки Товара недостатки (дефекты) в установленный срок не были устранены либо не была произведена замена товара ненадлежащего качества на товар надлежащего качества. В этом случае Покупатель вправе потребовать уплаты штрафа за поставку товара ненадлежащего качества и возврата ранее уплаченной суммы;
в) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Покупатель осуществляет оплату стоимости фактически поставленного товара без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.
8.3. В случае, если после расторжения настоящего Договора вследствие нарушения Поставщиком условий настоящего Договора Покупатель заключит с другим поставщиком договор на покупку Товара по более высокой стоимости взамен предусмотренного настоящим Договором, то Поставщик обязуется возместить Покупателю понесённые убытки в виде разницы между стоимостью Товар по настоящему Договору и стоимостью Товара по договору с другим поставщиком.     
8.4. Поставщик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор до момента получения им предоплаты от Покупателя в течение 30 (тридцать) дней путём письменного уведомления Покупателя в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 
9. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
9.1. Споры, возникающие между Сторонами из настоящего Договора, подлежат урегулированию путем переговоров между Сторонами.
9.2. Споры между Сторонами, не урегулированные путем переговоров, подлежат разрешению в Ташкентском межрайонном экономическом суде в соответствие с законодательством Республики Узбекистан.

10.  ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
10.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по настоящему Договору, освобождается от ответственности, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).
К числу обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) относятся: 
- пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия; 
- блокада или эмбарго на экспорт и (или) импорт, 
- война, военные действия, террористические акты, 
10.2. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор) Сторона, которая подверглась их воздействию, уведомляет об этом другую Сторону в течение 5 (пяти) календарных дней с момента возникновения таких обстоятельств.
10.3. Факты, указанные в уведомлении, должны подтверждаться документами, выданными уполномоченными государственными органами. Отсутствие такого уведомления, равно как и отсутствие соответствующих подтверждений лишает Сторону права ссылаться на какие-либо вышеуказанные обстоятельства в качестве оснований для освобождения от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору.
10.4. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы Стороны незамедлительно проводят переговоры друг с другом и согласуют меры, которые необходимо принять, с целью исправления или устранения последствий обстоятельств непреодолимой силы.
В этом случае выполнение соответствующих обязательств может быть отложено на срок действия таких обстоятельств либо до окончания действия их последствий.
10.5. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы или их последствия влекут невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, каждая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор после направления другой Стороне письменного уведомления за 10 (десять) рабочих дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 
В этом случае ни одна из Сторон не вправе требовать от другой Стороны возмещения убытков, понесенных в результате обстоятельств непреодолимой силы.
При этом Поставщик обязан произвести Покупателю возврат уплаченных им денежных средств за невыполненные обязательства Поставщика, а Покупатель обязан произвести оплату исполненных обязательств Поставщика.

11. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
11.1. Стороны соглашаются, что содержание Договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего Договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.
Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.
11.2.  Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего Договора или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.
11.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 
Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.

12. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
12.1.	Стороны согласовывают не допускать коррупционных действий, связанных с договором при заключении договора, в течение срока действия договора и после окончания этого срока.
12.2.	Стороны признают меры предупреждения коррупции, определенные в дополнительных антикоррупционных условиях договора и обеспечивают сотрудничество по их соблюдению.
12.3.	Каждая сторона гарантирует, что при заключении договора непосредственно ею или ее исполнительными органами, должностными лицами и сотрудниками не передавались деньги, материальные ценности в нарушение закона об отношениях, связанных с договором, не допущено, не предложено, не обещано получение неофициальных денег или других материальных ценностей для заключения договора, а также не получены материальные или любые виды льгот, преференций (не оставлено впечатление о возможности осуществить аналогичные действия в будущем).
Стороны принимают рациональные меры по недопущению совершения вышеуказанных действий лицами (вспомогательные подрядные организации, агенты и другие лица под контролем сторон), привлеченными ими в рамках договора.
12.4.	Стороны не допускают непосредственное или косвенное (в том числе, через третьих лиц) совершение государственными служащими, политическими партиями, а также своими исполнительными органами, должностными лицами и сотрудниками следующих действий в любой форме:
а) предложение, обещание получения, предоставление материальной или нематериальной выгоды в пользу вышеуказанных лиц или собственной пользы с целью получения лицензий и разрешений контролирующих органов, осуществления налогообложения, таможенного оформления, рассмотрения дела в суде, получение или сохранение незаконным образом преимущества коммерческого или иного характера в законодательном процессе и других сферах;
б) легализация доходов, полученных незаконным образом, а также если сторонам известно, что имущество является доходом, полученным от преступной деятельности, придание его происхождению законного оттенка путем его передачи, превращения в имущество либо обмена, сокрытие действительной специфики, источника, места расположения, способа распоряжения, переноса таких денег или другого имущества, настоящих прав на владение денежными средствами или другим имуществом либо его распорядителя;
в) искать корысти, призывать, угрожать или оказывать давление для совершения коррупционного правонарушения. Одна сторона должна немедленно сообщить второй стороне и уполномоченным государственным органам об аналогичных фактах.
12.5.	Стороны в отношении лиц (в том числе, вспомогательные подрядчики, агенты, торговые представители, дистрибьютеры, юристы, бухгалтера, другие представители, действующие от их имени), находящихся под контролем сторон и действующих от их имени при реализации и передаче товаров, услуг и работ, проведении переговоров по заключению соглашений, получении лицензий, разрешений и других документов разрешительного характера или при осуществлении иных действий в интересах сторон, должны осуществлять следующие действия:
- предоставление указаний и разъяснений о необходимости недопущения коррупционных действий и бескомпромиссности в отношении коррупционных действий;
- не использовать их в качестве посредников для осуществления коррупционных действий;
- привлекать их к работе только исходя из производственной необходимости в процессе ежедневной деятельности стороны;
- не осуществлять им необоснованные выплаты, превышающие установленный размер оплаты за оказанные услуги в рамках законодательства.
12.6.	Стороны гарантируют не оказывать давления на лица, находящиеся под их контролем и действующих от их имени, в случае уведомление о фактах нарушения установленных обязательств в рамках дополнительных антикоррупционных условий.
12.7.	В случае, если одной из сторон стало известно о допущении второй стороной нарушения обязательств, указанных в пунктах 12.4 и 12.5 дополнительных антикоррупционных условий, эта сторона должна немедленно оповестить об этом вторую сторону и требовать от второй стороны принятие соответствующих мер в течение рационального срока, а также предоставить информацию о проведенных работах.
В случае, если вторая сторона по требованию первой стороны не приняла соответствующие меры в течение рационального срока или не уведомила о результатах рассмотрения, первая сторона вправе приостановить действие, расторгнуть настоящий договор в одностороннем порядке и требовать возмещения реально подтвержденного ущерба.

13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
13.1. Стороны подтверждают и гарантируют, что имеют корпоративные полномочия и все необходимые разрешения (в том числе согласие участников) для заключения настоящего Договора и исполнения всех вытекающих из него обязательств, что которые им получены и (или) оформлены и имеют полную силу и действие. 
13.2. Заключение и исполнение Сторонами настоящего Договора и предусмотренных им действий не вступают и не вступят в противоречие: 
-  с любым законом, приказом, распоряжением какого-либо государственного органа Республики Узбекистан, судебным решением, определением или постановлением, или законодательным актом, правилом или иным нормативно-правовым актом, применимым к нему, действующим на территории Республики Узбекистан;
- с учредительными документами или какими-либо внутренними локальными правовыми актами Поставщика и (или) его учредителей;
-  с любым соглашением или документом, действие которого распространяется на Поставщика или его учредителей, или любой актив Поставщика, или любой из активов его учредителей.
13.3. Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны надлежащими уполномоченными представителями Сторон.
13.4. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.
13.5. В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего Договора.
13.6. Реорганизация любой из Сторон не является основанием для изменения условий или расторжения настоящего Договора. В этом случае настоящий Договор сохраняет силу для правопреемника соответствующей Стороны.
13.7. Во всех случаях, не предусмотренных настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Узбекистан.
13.8. Все Приложения к настоящему Договору являются его неотъемлемой частью. 
13.9. Все сообщения и уведомления, направляемые Сторонами друг другу в соответствии или в связи с настоящим Договором, должны быть составлены на русском языке и направлены следующим образом:
а) вручаются лично под расписку о получении уполномоченному представителю или любому сотруднику Стороны настоящего Договора
б) при отсутствии такой возможности направляются заказным письмом с уведомлением о вручении;
в) направляются посредством электронной почты.
13.10. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, на русском языке по волеизъявлению Сторон, имеющих одинаковую юридическую силу.
13.12. Приложения к Договору являющиеся неотъемлемой ее частью:
1) Приложение №1 (Спецификация)
2) Приложение №2 (Технические требования)

14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН:
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Приложение №1
к Договору №_______ 
от «___» ___________ 2024 г.

Спецификация

	№
	Наименование Товара
	Ед изм
	Кол-во
	Цена за ед, Сум без НДС
	Сумма, Сум без НДС
	Цена за ед, Сум с НДС
	Сумма, Сум с НДС

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	Итого, Сум
	
	
	




ПОДПИСИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СТОРОН:

	ПОСТАВЩИК:
 
Директор


___________________ /___________/

«_____» __________________ 2024 г.
	ПОКУПАТЕЛЬ:
ООО «UMS»
Генеральный директор


_________________ /Арипов С.Х./

«_____» _______________ 2024 г.


                                                                                             


Приложение № 2
к Договору №_____________ 
от «__» _________ 2024 г.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
